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Anova Nous tenons à vous féliciter d'avoir choisi l'un de nos produits et vous 
assurons de l'assistance et de la coopération qui ont toujours caractérisé notre 
marque. 

Cette machine est conçue pour durer de nombreuses années et vous être d'une 
grande utilité si vous l'utilisez conformément aux instructions du manuel 
d'utilisation. Nous vous recommandons donc de lire attentivement ce manuel et 
de suivre toutes nos recommandations. 

Pour plus d'informations ou pour toute question, vous pouvez nous contacter 
via notre assistance en ligne à l'adresse www.anova.es 

INFORMATIONS CONCERNANT CE MANUEL 

Pour votre sécurité et celle des autres, veuillez prêter attention aux informations 
fournies dans ce manuel et sur l'appareil. 

- Ce manuel contient les instructions d'utilisation et d'entretien. 
- Emportez ce manuel avec vous lorsque vous utilisez la machine. 
- Le contenu est correct au moment de l'impression. 
- Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications à tout moment 

sans que cela n'affecte nos obligations légales. 
- Ce manuel est considéré comme faisant partie intégrante du produit et 

doit l'accompagner en cas de prêt ou de revente. 
- Si le manuel est perdu ou endommagé, veuillez en demander un nouveau 

à votre distributeur. 

LISEZ ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT D'UTILISER LA 
MACHINE 

Pour garantir des résultats optimaux avec votre machine, veuillez lire 
attentivement les consignes d'utilisation et de sécurité avant de l'utiliser. 

 

AUTRES AVERTISSEMENTS : 

Une utilisation incorrecte pourrait endommager la machine ou d'autres objets. 

L'adaptation de la machine à de nouvelles exigences techniques pourrait 
entraîner des différences entre le contenu de ce manuel et celui du produit 
acheté. 

Veuillez lire attentivement et suivre toutes les instructions de ce manuel. Le non-
respect de ces instructions pourrait entraîner des blessures graves.. 
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

1.1. Consignes générales de sécurité 

Important 
Avant d'utiliser cet outil, veuillez lire attentivement et comprendre toutes les 
consignes de sécurité de ce manuel d'utilisation, y compris les symboles 
d'avertissement. Le non-respect des consignes ci-dessous peut entraîner des 
blessures graves. 

Les dangers peuvent provenir de : 

- Contact avec la machine sans protection (coupures) 
- Mouvement soudain et inattendu de l'épée (coups) 
- Des lésions auditives peuvent survenir si la protection auditive appropriée n'est pas 

portée. 
- Inhalation de particules toxiques, gaz d'échappement du moteur à combustion. 
- Contact de l'essence avec la peau 
- Bruit. Il est inévitable que la machine génère un certain niveau de bruit. Les travaux 

bruyants sur la voie publique doivent être autorisés et limités à certaines périodes. Les 
temps de repos doivent être respectés et, le cas échéant, la durée du travail réduite au 
minimum. Pour votre protection et celle des personnes travaillant à proximité, le port 
de protections auditives appropriées est obligatoire. 

- Vibrations. Avertissement : La valeur réelle des vibrations émises pendant l’utilisation 
de la machine peut différer de celle indiquée dans le manuel ou les spécifications du 
fabricant. Ceci peut être dû aux facteurs suivants ; il convient d’en tenir compte avant 
ou pendant chaque utilisation : 

o Si la machine est utilisée correctement 
o Si la méthode de découpe du matériau et son traitement sont corrects. 
o L'utilisation de l'état de la machine relève du cadre réglementaire. 
o État d'affûtage de l'outil de coupe ou outil de coupe lui-même 
o Les poignées de maintien sont remontées sur les poignées vibrantes 

optionnelles et fixées au corps de la machine. 
- Si vous ressentez une sensation désagréable ou une décoloration de la peau de vos 

mains après avoir utilisé l'appareil, faites des pauses régulières. Le fait de ne pas faire 
de pauses suffisantes peut entraîner un syndrome des vibrations main-bras. 

- Respectez toujours toutes les réglementations de sécurité locales qui peuvent 
restreindre l'utilisation de la machine. 

1.2. Symboles de sécurité 

Cette section présente et décrit les symboles de sécurité pouvant figurer sur ce produit. 
Veuillez lire attentivement, comprendre et suivre scrupuleusement toutes les instructions de la 
machine avant de procéder à son assemblage et à son utilisation. Des symboles en relief sont 
présents sur la machine afin de garantir un fonctionnement et un entretien en toute sécurité. 
Veillez à suivre attentivement ces instructions afin d'éviter toute erreur. 

 
Lisez, comprenez et respectez tous les avertissements. 
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Danger de recul. Attention au recul. 
tronçonneuse, et évitez tout contact avec l'extrémité du guide-chaîne. 

 
Ne pas utiliser la tronçonneuse d'une seule main. 

 
Utilisez toujours la tronçonneuse à deux mains. 

 

Il convient de porter une protection appropriée pour les oreilles, les yeux et la 
tête. 

 

Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet appareil. 
machine. 

 

Portez toujours des gants de sécurité et anti-vibrations (AV) lorsque 
faire fonctionner l'appareil. 

 

Portez toujours des bottes de sécurité et antidérapantes lorsque 
utiliser l'appareil. 

 

Le port de ravitaillement 
Position : près du bouchon du réservoir d’essence 

 

Le port de ravitaillement en huile de la chaîne. 
Position : près du bouchon d'huile 

 

Actionnez l'interrupteur du moteur. Lorsque l'interrupteur est en position « O », le 
moteur s'arrête immédiatement. 
Position : sur l'interrupteur 

 

Tournez le bouton du starter dans le sens antihoraire pour fermer le starter ; 
tournez le bouton du starter dans le sens horaire pour ouvrir le starter. 
Position : côté arrière droit de la poignée arrière 

 

La vis située sous le sceau « H » est la vis de réglage du mélange à haut régime. 
La vis située sous le sceau « L » est la vis de réglage du mélange à bas régime. 
La vis située au-dessus du joint en « T » est la vis de réglage du ralenti. 
Position : poignée arrière gauche 

 

Indique les directions dans lesquelles le frein de chaîne est relâché (flèche 
blanche) et activé (flèche noire). 
Position : Avant du couvercle d'embrayage. 

 
Indique le sens d'installation de la chaîne de scie. 
Position : Devant le couvercle d'embrayage. 

 

Niveau de puissance acoustique garanti 

 

Le port où se situe la bulle de pétrole. 
Position : poignée arrière gauche 
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mécanisme antigel du carburateur 
Mode antigel 

 
Mode de fonctionnement normal 

 

L'orifice de localisation de la bougie d'allumage 

1.3. Consignes générales de sécurité 

Veuillez lire attentivement toutes les consignes de sécurité, les instructions, les illustrations et 
les spécifications fournies avec cet outil. Le non-respect des instructions ci-dessous peut 
entraîner des blessures graves et endommager l'appareil. 

Conservez tous les avertissements et instructions pour référence ultérieure. 

1.3.1. Sécurité au travail 

- Gardez votre espace de travail propre et bien éclairé. Les zones encombrées ou 
sombres favorisent les accidents. 

- N’utilisez pas d’outils électriques dans des atmosphères explosives, par exemple en 
présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les outils électriques 
produisent des étincelles susceptibles d’enflammer les poussières ou les vapeurs. 

- Tenez les enfants et les autres personnes et/ou animaux domestiques à l'écart pendant 
l'utilisation d'un outil électrique (à batterie). 

- Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle. 
- Évitez les environnements dangereux : n’utilisez pas d’outils dans des endroits 

humides ou mouillés. 

1.3.2. Avant d'utiliser le produit 

- Avant d'utiliser nos produits, veuillez lire attentivement ce manuel afin de comprendre 
comment utiliser correctement votre appareil. 

- N’utilisez jamais une tronçonneuse si vous êtes fatigué, malade ou contrarié, ou sous 
l’influence de médicaments susceptibles de vous rendre somnolent, ou si vous êtes 
sous l’influence d’alcool ou de drogues. 

- Utilisez la tronçonneuse uniquement dans des endroits bien aérés. Ne démarrez ni ne 
faites tourner le moteur dans une pièce ou un bâtiment clos. Les gaz d'échappement 
contiennent du monoxyde de carbone, un gaz dangereux. 

- Ne jamais abattre d'arbres par vents forts, mauvais temps, faible visibilité ou 
températures extrêmes. Toujours vérifier la présence de branches mortes susceptibles 
de tomber lors de l'abattage. 

- Portez des chaussures de sécurité antidérapantes, des vêtements ajustés et des 
protections pour les yeux, les oreilles et la tête. Portez des gants anti-vibrations. 
Le phénomène de Raynaud, qui touche les doigts de certaines personnes, serait 
déclenché par l'exposition aux vibrations et au froid. Les symptômes incluent une 
décoloration et un engourdissement des doigts. Les précautions suivantes sont 
fortement recommandées, car le seuil d'exposition minimal susceptible de déclencher 
ce phénomène est inconnu. 
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Gardez votre corps au chaud, en particulier la tête, le cou, les pieds, les chevilles, les 
mains et les poignets. Favorisez une bonne circulation sanguine en effectuant des 
exercices vigoureux pour les bras lors de pauses fréquentes et en évitant de fumer. 
Veillez à ce que la chaîne de votre scie soit bien affûtée et que la scie, y compris le 
système antivibratoire, soit en bon état de fonctionnement. Une chaîne émoussée 
augmentera le temps de coupe et la pression exercée contre le bois accentuera les 
vibrations transmises à vos mains. Une scie dont les pièces sont desserrées ou dont 
les amortisseurs antivibratoires sont endommagés ou usés aura également tendance 
à générer des niveaux de vibrations plus élevés. Limitez les heures d'utilisation. 
Toutes les précautions mentionnées ci-dessus ne garantissent pas que vous ne 
développerez pas de cancer du sein. 

- Faites toujours preuve de prudence lors de la manipulation du carburant. Nettoyez tout 
déversement et éloignez la tronçonneuse d'au moins trois (3) mètres du point de 
ravitaillement avant de démarrer le moteur. 

- Éliminez toutes les sources d'étincelles ou de flammes (par exemple, fumer, les 
flammes nues ou les travaux susceptibles de provoquer des étincelles) dans les zones 
où le carburant est mélangé, versé ou stocké. 

- Ne fumez pas lorsque vous manipulez du carburant ou lorsque vous utilisez la 
tronçonneuse. 

- Ne laissez personne d'autre s'approcher de la tronçonneuse pendant le démarrage du 
moteur ou la coupe du bois. 

- Tenez les personnes et les animaux éloignés de la zone de travail. Les enfants, les 
animaux domestiques et les personnes se trouvant à proximité immédiate doivent être 
maintenus à une distance minimale de 10 m (30 pieds) lors du démarrage ou de 
l'utilisation de la tronçonneuse. 

- Ne commencez jamais à couper avant d'avoir une zone de travail dégagée, un point 
d'appui sûr et une voie de repli prévue en cas de chute de l'arbre. 

- Tenez toujours fermement la tronçonneuse à deux mains lorsque le moteur tourne. 
Serrez-la fermement avec votre pouce et vos autres doigts autour des poignées. 

- Tenez tout votre corps éloigné de la chaîne de la scie lorsque le moteur est en marche. 
- Avant de démarrer le moteur, assurez-vous que la chaîne n'est en contact avec rien. 
- Transportez toujours la tronçonneuse moteur éteint, guide-chaîne et chaîne hors 

tension. 
- scie arrière et silencieux éloignés du corps. 
- Avant chaque utilisation, inspectez toujours la tronçonneuse afin de vérifier l'absence 

de pièces usées, desserrées ou remplacées. N'utilisez jamais une tronçonneuse 
endommagée, mal réglée ou mal assemblée et fixée. Assurez-vous que la chaîne 
s'arrête lorsque vous relâchez la gâchette d'accélérateur. 

- Toute intervention sur la tronçonneuse, à l'exception des opérations mentionnées dans 
le manuel d'utilisation, doit être effectuée par un technicien qualifié. (Par exemple, 
l'utilisation d'outils inadaptés pour retirer le volant moteur ou pour manipuler 
l'embrayage pourrait endommager le volant moteur et entraîner sa destruction.) 

- Toujours couper le moteur avant de le soutenir. 
- Soyez particulièrement prudent lorsque vous taillez de petits arbustes et de jeunes 

arbres, car les branches fines peuvent se coincer dans la chaîne de la scie et être 
projetées vers vous ou vous faire perdre l'équilibre. 

- Lorsqu'on coupe une branche sous tension, il faut faire attention au rebond pour éviter 
de se blesser. 

- Elle se produit lorsque la tension dans les fibres du bois est relâchée. 
- Gardez les poignées sèches, propres et exemptes de mélange huileux ou de 

carburant. 
- Protégez-vous contre le rebond. Le rebond est le mouvement ascendant du guide-

chaîne qui se produit lorsque l'extrémité de la chaîne entre en contact avec un objet. 
Ce phénomène peut entraîner une perte de contrôle dangereuse de la tronçonneuse. 
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- Lors du transport de votre tronçonneuse, assurez-vous que le protège-guide approprié 
est en place. 

- Positionnez la machine en toute sécurité pendant le transport afin d'éviter toute perte 
de carburant, tout dommage ou toute blessure. 

 
Le contact avec un objet ou le pincement de la chaîne de la scie dans la coupe peuvent 
provoquer un mouvement de recul ultra-rapide, propulsant le guide-chaîne vers le haut et vers 
l'arrière, en direction de l'utilisateur. Le pincement de la chaîne le long du haut du guide-chaîne 
peut également la repousser rapidement. 

 

1.4. Risques résiduels 

Important 
Même si le produit est conforme à la réglementation en vigueur en matière de sécurité, des 
risques résiduels peuvent subsister compte tenu des caractéristiques de l'équipement et du 
travail pour lequel il a été conçu. 

Chacune de ces réactions peut vous faire perdre le contrôle de la 
tronçonneuse et entraîner des blessures graves. Ne vous fiez pas 
uniquement aux dispositifs de sécurité intégrés à votre tronçonneuse. 
En tant qu'utilisateur, vous devez prendre plusieurs précautions pour 
éviter les accidents et les blessures lors de la coupe. 

 

(1) Une bonne compréhension de la contre-attaque permet de réduire, 
voire d'éliminer, l'effet de surprise. La surprise soudaine est source 
d'accidents. 

(2) Lorsque le moteur tourne, tenez fermement la tronçonneuse à 
deux mains : la main droite sur la poignée arrière et la main gauche 
sur la poignée avant. Enroulez vos pouces et vos doigts autour des 
poignées. Une prise ferme permettra de réduire le rebond et de garder 
le contrôle de la tronçonneuse. Ne lâchez pas prise. 

(3) Assurez-vous que la zone de coupe est dégagée. Ne laissez pas 
la pointe de la lame toucher une bûche, une branche ou tout autre 
obstacle susceptible d'être heurté lors de l'utilisation de la scie. 

(4) Couper à des régimes moteur élevés. 

(5) Ne pas s’étendre trop loin ni couper au-dessus de la hauteur des 
épaules. 

(6) Suivez les instructions du fabricant concernant l’affûtage et 
l’entretien de la chaîne de scie. 

(7) Utilisez uniquement des barres et des chaînes de rechange 
spécifiées par le fabricant ou équivalentes. 
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Le non-respect des instructions contenues dans le manuel d'utilisation peut entraîner d'autres 
risques résiduels dus à une utilisation incorrecte. 
Les risques résiduels peuvent être minimisés en suivant les consignes de sécurité. 

- Vous réduirez les risques de blessures et d'endommagement du matériel si vous 
suivez ces instructions et faites preuve de prudence. 

- Le non-respect de ces consignes de sécurité peut entraîner des blessures pour 
l'opérateur ou des dommages matériels. 

- Un manque d'entretien, une utilisation incorrecte ou le non-respect des règles de 
sécurité peuvent entraîner des blessures aux mains et aux doigts lorsque le coin est 
en mouvement. 

- L'utilisation de branchements électriques non homologués comporte un risque 
d'électrocution. 

- Il existe un risque de perte auditive en cas d'utilisation prolongée de la machine sans 
protection. 

Remarque : Même en prenant des mesures préventives, il peut subsister des risques résiduels et non 
évidents. 

Avertissement 
Cet outil électrique génère un champ magnétique pendant son fonctionnement. Dans certaines 
circonstances, ce champ peut perturber le fonctionnement d'implants médicaux actifs ou 
passifs. Afin de réduire les risques de blessures graves, voire mortelles, il est recommandé 
aux personnes porteuses d'un implant médical de consulter un médecin et le fabricant de 
l'implant avant d'utiliser cet appareil. 

Remarque : Dans ce manuel, nous utilisons le terme « outils électriques » pour désigner les outils 
alimentés par un cordon ou par une batterie (sans fil). 

 

2. DESCRIPTION DU PRODUIT 

2.1. pièces de machines 

 

Remarque : En raison des mises à jour techniques du produit, ce document est susceptible d’être modifié sans 
préavis. Certains accessoires ne sont pas inclus avec le produit et peuvent devoir être achetés séparément. 

1. Tronçonneuse 
2. Épée 
3. Garde-main avant 
4. Poignée de démarrage 
5. Poire fermentée 
6. Couvercle du filtre à air 
7. Levier de verrouillage de la gâchette 
d'accélérateur 
8. Poignée arrière 
9. Déclencheur d'accélérateur 
10. Interrupteur du moteur 
11. Poignée avant 
12. Réservoir d'huile 
13. Réservoir de carburant 
14. Couvercle d'embrayage 
15. Bouton de starter 
16. Fourreau d'épée 
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2.2. Usage prévu 

La tronçonneuse est adaptée à la coupe de bûches, de bois équarri et de branches, selon la 
longueur de coupe disponible. Elle est exclusivement destinée à la coupe du bois. Le port 
d'équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, conformément aux instructions 
d'utilisation, est obligatoire pendant son utilisation. Ce produit est conçu pour être utilisé par 
un opérateur formé. L'utilisateur est responsable des dommages ou blessures résultant d'une 
utilisation incorrecte. Les personnes utilisant la machine doivent être formées, bien connaître 
le produit et être conscientes de tous les dangers. 

De plus, toutes les réglementations applicables en matière de prévention des accidents 
doivent être strictement respectées. Les autres consignes générales de sécurité, dans les 
limites fixées par la réglementation en matière de santé et de sécurité au travail, doivent 
également être prises en compte. Toute modification apportée à la machine annule 
définitivement la garantie du fabricant et les dommages qui pourraient en résulter. Cet 
équipement est conçu pour un usage de jardinage domestique. 

Avertissement 
Risque de blessure. N’utilisez jamais la machine si la protection ou le dispositif de protection 
est endommagé, ou sans protection/dispositif de protection. 

Pour éviter toute blessure grave, retirez toujours la batterie et gardez vos mains éloignées de 
la gâchette à vitesse variable lorsque vous transportez l'outil. 

3. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
 

Caractéristiques 
Cylindrée du moteur 25 cc 

Pouvoir 1,2 CV - 0,9 kW 

Type de mélange (carburant : huile) 50:1 

Capacité du réservoir de carburant 170 cm3 

Chaîne de type huile SAE n° 10W-30 

Capacité du réservoir d'huile 140 cm3 

Type de carburateur Diaphragme 

Plage de régime de ralenti 3000±300 /min 

Vitesse de chaîne maximale 24 765 m/s 

Dents du pignon x Inclinaison : 6T x 0,375 po (9,525 mm) 

Dimensions (L x l x H) 400 x 220 x 220 mm 

Épée 12" - 3/8BP- 050" 1,3 mm 

Chaîne 45E - 3/8BP - 050” 1,3 mm 

Poids 2,75 kg 

Niveau de pression acoustique en position de fonctionnement 
(EN ISO 22868) 98,2 dB(A) 

Incertitude quant à la valeur déclarée 
(2006/42CE) 3 dB(A) 

Niveau de puissance acoustique 
(EN ISO 22868) 109,6 dB(A) 

Remarque : En raison des mises à jour techniques du produit, ce document est susceptible d'être 
modifié sans préavis. 
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4. ASSEMBLAGE ET FONCTIONNEMENT 

4.1. Déballage 

Après avoir déballé le produit, vérifiez le contenu de la boîte : 

o Placez le carton d'expédition sur une surface plane et solide. 
o Vérifiez que toutes les pièces et accessoires du souffleur sont présents dans la boîte 

avant de commencer l'assemblage. 

Attention 
Assurez-vous qu'il contient tous les éléments mentionnés. Vérifiez qu'il n'a pas été 
endommagé pendant le transport. Ne jetez pas l'emballage avant d'avoir soigneusement 
inspecté et utilisé l'outil avec succès. 

Signalez immédiatement au distributeur ou au fournisseur tout dommage ou pièce manquante, 
car les réclamations faites après cette date ne seront pas prises en compte. 

        

4.1. Montage 

Avertissement 
Si une pièce est endommagée ou manquante, n'utilisez pas ce produit tant que la pièce n'a 
pas été remplacée. L'utilisation de ce produit avec des pièces endommagées ou manquantes 
peut entraîner des blessures graves. 

N’essayez pas de modifier ce produit ni de créer des accessoires non recommandés pour son 
utilisation avec ce souffleur. Toute modification de ce type constitue une utilisation abusive et 
peut engendrer une situation dangereuse susceptible de provoquer des blessures graves, 
annulant ainsi la garantie. 

Pour éviter tout démarrage accidentel pouvant entraîner des blessures graves, retirez toujours 
la fiche/batterie de l'outil lors du montage de pièces, des réglages, du nettoyage ou lorsqu'il 
n'est pas utilisé. 

(1) Unité de puissance 

(2) Chaîne de scie 

(3) Épée 

(4) Fourreau d'épée 

(5) Clé à bougie 
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4.1.1. Installation de l'épée et de la chaîne 

 

 
(1) Direction du mouvement 

      
Serrez fermement les écrous en maintenant la pointe de la pelle en place (12–15 Nm). Vérifiez 
ensuite la rotation fluide et la tension correcte de la chaîne en la déplaçant à la main. Si 
nécessaire, réajustez-la en desserrant le cache-chaîne. 

Réglez la vis de tension de la chaîne. 

(1) Tournez à gauche : Si la chaîne se détend 

(2) Tournez à droite : Si vous tendez la chaîne 

Il est essentiel de maintenir une tension de chaîne adéquate. Une tension incorrecte peut 
entraîner une usure rapide du guide-chaîne ou un déraillement facile. Il faut particulièrement 
manipuler la chaîne neuve avec précaution, car elle a besoin de se détendre lors de sa 
première utilisation. 

Le protège-nez de la tronçonneuse doit être vissé sur celle-ci avant la première utilisation. 
Fixez-le à l'aide des deux vis situées à l'avant de la tronçonneuse. 

La chaîne de la scie possède des bords très tranchants. Portez 
des gants de protection par mesure de sécurité. 

1. Tirez le protège-chaîne vers la poignée avant pour vérifier 
que le frein de chaîne n'est pas enclenché. 

2. Desserrez les écrous, puis retirez le couvercle d'embrayage 
(2) et l'entretoise (1). 

3. Enclenchez la chaîne sur le pignon et, pendant que la 
chaîne s'enroule autour du guide-chaîne, fixez ce dernier sur 
le bloc moteur. Assurez-vous que la goupille 

(4) Insérez le couvercle d'embrayage dans le trou (6) de la 
base du moteur. Installez l'écrou du tendeur de chaîne. 

(3) dans le trou inférieur (5) de l'épée, puis installez le 
couvercle d'embrayage et serrez l'écrou de montage à la main. 

Tout en tenant la pointe de l'épée, ajustez la tension de la 
chaîne en tournant la vis de tension jusqu'à ce que les sangles 
de fixation touchent le dessous du rail de l'épée. 
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4.1.2. Carburant 

Les moteurs sont lubrifiés avec une huile spécialement formulée pour les moteurs à essence 
deux temps refroidis par air. Si cette huile n'est pas disponible, utilisez une huile de qualité 
spécifiquement conçue pour les moteurs deux temps refroidis par air. 

Rapport de mélange recommandé : essence 50 : huile 1 

Ces moteurs sont certifiés pour fonctionner à l'essence sans plomb. 

Essence, par litre 
Huile pour moteurs deux temps, 

millilitre 
2 % (1:50) 

1 20 
5 100 
10 200 
20 400 

Avertissement 
Ce carburant est extrêmement inflammable. Ne fumez pas et n'approchez pas de flammes ou 
d'étincelles. 

Important 
1. CARBURANT SANS HUILE (ESSENCE) – Endommagera gravement et très 

rapidement les pièces internes du moteur. 
2. HUILE POUR MOTEURS 4 TEMPS OU MOTEURS 2 TEMPS REFROIDIS PAR 

EAU : Peut provoquer l’encrassement des bougies d’allumage, le blocage de l’orifice 
d’échappement ou le collage des segments de piston. 

             

4.1.3. Comment mélanger les carburants 

1. Mesurer les quantités d'essence et d'huile à mélanger. 
2. Versez une partie de l'essence dans un récipient à carburant propre et homologué. 
3. Versez toute l'huile et secouez bien. 
4. Versez le reste de l'essence et secouez à nouveau pendant au moins une minute. 

Apposer un avertissement clair à l'extérieur du récipient afin d'éviter tout mélange avec de 
l'essence ou d'autres substances. 

4.1.4. Huile de chaîne 

Utilisez une huile spéciale pour scies toute l'année. 

Remarque : N’utilisez pas d’huiles usagées ou recyclées qui pourraient endommager la pompe à huile. 
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4.2. Démarrer 

4.2.1. Démarrage du moteur 

1. Dévissez et retirez le bouchon du réservoir de carburant et le bouchon d'huile. Placez 
le bouchon dans un endroit à l'abri de la poussière. 

2. Versez le carburant dans le réservoir d'essence et remplissez le réservoir d'huile de 
chaîne à 80 % de sa capacité totale. 

3. Veillez à bien refermer les bouchons du réservoir de carburant et d'huile et à nettoyer 
toute fuite de carburant autour de l'appareil. 

4. Réglez le commutateur sur la position « I ». 
5. Pressez continuellement la poire d'amorçage jusqu'à ce que le carburant pénètre dans 

la poire. 

 
6. Tirez sur le bouton du starter. Il se fermera et le levier d'accélérateur reviendra à sa 

position initiale. 

Remarque : Lors du redémarrage immédiat après l'arrêt du moteur, placez le starter en position ouverte. 

Une fois le bouton de starter tourné dans le sens antihoraire, il ne revient pas en position 
initiale, même en appuyant sur la gâchette d'accélérateur ou directement sur le bouton. Pour 
le remettre en position initiale, appuyez sur la gâchette d'accélérateur. 

7. Abaissez le protège-poignée avant pour activer le frein de chaîne. 
8. Tout en maintenant fermement la scie au sol, tirez vigoureusement sur la poignée de 

démarrage. 
9. Pour démarrer, appuyez sur la gâchette d'accélérateur pour remettre le starter en 

position de marche et tirez sur la poignée du lanceur. 10. Soulevez le protège-poignée 
avant vers la poignée avant pour desserrer le frein. Laissez ensuite le moteur chauffer 
en maintenant la gâchette d'accélérateur légèrement enfoncée. 

 

(1) Huile 
(2) Carburant 
(3) Interrupteur du moteur 
(4) Poire fermentée 
(5) Bouton de starter 



 FR 

15 
 

Avertissement 
Avant de démarrer le moteur, assurez-vous que la chaîne de la tronçonneuse n'est en contact 
avec aucun objet. Vérifiez que le frein de chaîne est enclenché avant chaque démarrage. 

4.2.2. Vérification de l'approvisionnement en pétrole 

Après avoir démarré le moteur, faites tourner la chaîne à vitesse moyenne et vérifiez si l'huile 
de chaîne se disperse comme indiqué sur la figure. 

 
A. Huile de chaîne 

Important 
Le réservoir d'huile doit être presque vide lorsque le carburant est épuisé. Veillez à le remplir 
à chaque fois que vous faites le plein de la tronçonneuse. 

4.2.3. Vérification du fonctionnement de l'embrayage 

Avant chaque utilisation, vous devez vérifier qu'il n'y a pas de mouvement de la chaîne lorsque 
la tronçonneuse tourne au ralenti. 

Pendant son fonctionnement, la machine doit toujours être tenue fermement à deux mains, la 
main gauche sur la poignée avant et la main droite sur la poignée arrière, même si l'opérateur 
est gaucher. 

4.2.4. Réglage du carburateur 

Le carburateur de votre appareil a été réglé en usine, mais un réglage plus précis peut être 
nécessaire en raison de changements dans les conditions de fonctionnement. 

Avant de régler le carburateur, assurez-vous de fournir des filtres à air/carburant propres et du 
carburant frais et correctement mélangé. 

Pour effectuer le réglage, suivez ces étapes : 

Important 
Veillez à régler le carburateur avec la chaîne à palettes en place. 
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1. Les aiguilles H et L sont limitées au nombre de tours indiqué ci-dessous : 
Aiguille H –1/4 
Aiguille L –1/4 

2. Démarrez le moteur et laissez-le chauffer à bas régime pendant quelques minutes. 
3. Tournez la vis de réglage du ralenti (T) dans le sens antihoraire pour empêcher la 

chaîne de la tronçonneuse de tourner. Si le ralenti est trop faible, tournez la vis dans 
le sens horaire. 

4. Effectuez une coupe d'essai et réglez l'aiguille H pour une puissance de coupe 
optimale, et non pour une vitesse maximale. 
(1) vis de réglage du ralenti 
(2) Aiguille L 
(3) Aiguille H 

4.2.5. Frein à chaîne 

Le frein de chaîne est un dispositif qui arrête instantanément la chaîne si la tronçonneuse 
rebondit. 

Normalement, le frein s'active automatiquement par inertie. Il peut également être activé 
manuellement en abaissant le levier de frein (protection du guidon avant). 

Lorsque le frein est actionné, un cône blanc apparaît à la base du levier de frein. 

 
(1) Poignée avant (2) Déverrouillage (3) Frein (4) Protection de la poignée avant 

Pour desserrer le frein, tirez sur la protection de la poignée avant jusqu'à entendre un « clic ». 

Avertissement 
Lorsque le frein est actionné, relâchez l'accélérateur pour réduire le régime moteur. Un 
fonctionnement continu avec le frein actionné générera de la chaleur dans l'embrayage et 
pourrait causer des problèmes. 

Assurez-vous de vérifier le fonctionnement des freins lors de l'inspection quotidienne. 

Comment confirmer : 

1. Arrêter le moteur. 
2. En tenant la tronçonneuse à l'horizontale, lâchez la poignée avant, tapotez l'extrémité 

du guide-chaîne contre une souche ou un morceau de bois pour vérifier le freinage. Le 
niveau de freinage varie selon le diamètre du guide-chaîne. 

Si le frein est inefficace, veuillez demander une inspection et une réparation auprès de notre 
concessionnaire. 
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Mécanisme antigel du carburateur 
L'utilisation de tronçonneuses à des températures de 0 à 5 °C dans un environnement à forte 
humidité peut entraîner la formation de glace à l'intérieur du carburateur, ce qui peut réduire 
la puissance du moteur ou provoquer un dysfonctionnement de celui-ci. 

Ce produit a été conçu avec un volet de ventilation sur le côté droit de la culasse afin de 
permettre l'acheminement d'air chaud vers le moteur et ainsi empêcher la formation de glace. 

Dans des conditions normales, le produit doit être utilisé en mode de fonctionnement normal, 
c'est-à-dire dans le mode dans lequel il est configuré au moment de l'expédition. 

Toutefois, en cas de risque de formation de glace, l'appareil doit être réglé en mode antigel 
avant utilisation. 

Si vous continuez à utiliser le produit en mode antigel même après que les températures soient 
remontées et revenues à la normale, cela peut empêcher le moteur de démarrer correctement 
ou de fonctionner à sa vitesse normale. C'est pourquoi vous devez toujours veiller à remettre 
l'appareil en mode de fonctionnement normal s'il n'y a aucun risque de formation de glace. 

 
Comment passer d'un mode de fonctionnement à un autre 

1. Tournez l'interrupteur du moteur pour l'éteindre. 
2. Ouvrez le couvercle de la bougie et vous pourrez voir la calotte givrée. 
3. Utilisez votre main pour descendre la couche de glaçage de façon à exposer la 

marque « neige ». 
4. Fermez le capuchon de la bougie. 

Arrêt du moteur 

1. Relâchez la gâchette d'accélérateur pour laisser le moteur tourner au ralenti pendant 
quelques minutes. 

2. Placez l’interrupteur en position « O » (ARRÊT). 

 
(1) Interrupteur du moteur 
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4.3. Tribunal 

 
Protection contre les pots-de-vin 
Cette scie est également équipée d'un frein de chaîne qui l'arrêtera en cas de rebond, s'il 
fonctionne correctement. Il est conseillé de vérifier la chaîne. 

Avant chaque utilisation, vérifiez le fonctionnement du frein en faisant tourner la tronçonneuse 
à plein régime pendant une ou deux secondes et en poussant le protège-main avant vers 
l'avant. La chaîne doit s'arrêter immédiatement, même à plein régime. Si la chaîne met du 
temps à s'arrêter ou ne s'arrête pas, remplacez la bande de frein et le tambour d'embrayage 
avant utilisation. 

 
Il est essentiel de vérifier le bon fonctionnement du frein de chaîne et l'affûtage de la chaîne 
avant chaque utilisation afin de prévenir tout risque de rebond. Le retrait des dispositifs de 
sécurité, un entretien inadéquat ou un remplacement incorrect du guide-chaîne ou de la chaîne 
peuvent accroître le risque de blessures graves dues au rebond. 

Il est recommandé de commencer par s'entraîner à 
scier des bûches faciles à couper. Cela vous permettra 
également de vous familiariser avec l'appareil. 

Respectez toujours toutes les règles de sécurité qui 
peuvent limiter l'utilisation de la machine. 

Respectez toujours les consignes de sécurité. La 
tronçonneuse doit être utilisée uniquement pour la 
coupe du bois. La coupe d'autres matériaux est 
interdite. Les vibrations et le recul varient selon le 
matériau ; par conséquent, les consignes de sécurité ne 
seraient pas respectées. N'utilisez pas la tronçonneuse 
comme levier pour soulever, déplacer ou casser des 
objets. Ne la bloquez pas sur des supports fixes. Il est 
interdit de fixer à la prise de force (PDF) des outils ou 
accessoires non spécifiés par le fabricant. 

Il n'est pas nécessaire de forcer la scie pour couper. 
Appliquez une légère pression seulement lorsque le 
moteur tourne à pleine puissance. 

Il est recommandé d'effectuer une inspection 
quotidienne avant utilisation et après toute chute ou 
autre impact afin d'identifier tout dommage ou défaut 
important. 

Faire tourner le moteur à plein régime avec la chaîne 
coincée dans une entaille peut endommager 
l'embrayage. Si la chaîne se coince, n'essayez pas de 
la dégager en la forçant ; utilisez plutôt un coin ou un 
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4.3.1. Abattre un arbre 

1. Déterminez la direction d'abattage en tenant compte du vent, de l'inclinaison de l'arbre, 
de l'emplacement des branches épaisses, de la facilité de travail après l'abattage et 
d'autres facteurs. 

2. Lors du débroussaillage autour de l'arbre, préparez un bon point d'appui et une voie 
de repli. 

3. Pratiquez une encoche à un tiers de la hauteur de l'arbre, du côté de l'abattage. 
4. Effectuez une coupe d'abattage du côté opposé à l'encoche et à un niveau légèrement 

supérieur au fond de l'encoche. 

Avertissement 
Lors de l'abattage d'un arbre, veillez à avertir les travailleurs voisins du danger. 

 
(À) Enregistrement         (B) Découpe en encoche     (3) Direction d'exploitation forestière 

4.3.2. Abattage et ébranchage 

 

1. Veillez toujours à avoir un point d'appui solide et à 
maintenir la stabilité de l'arbre. 

2. Soyez vigilant face au risque de chute d'une bûche 
coupée. 

3. Lisez les instructions de la section « Utilisation en toute 
sécurité » pour éviter le rebond de la scie. 

4. Avant de commencer le travail, vérifiez la direction de 
la force de flexion à l'intérieur de la bûche à couper. 

Terminez toujours la coupe du côté opposé à la direction 
de pliage pour éviter que l'épée ne se coince dans la coupe. 

Couper une bûche sans support 
Coupez la bûche en deux, puis retournez-la et coupez-la du 
côté opposé. 

Couper une bûche penchée 
Dans la zone A de l'image ci-dessus, découpez du tiers 
inférieur vers le haut, puis terminez par le haut. Dans la 
zone B, découpez du tiers supérieur vers le bas, puis 
terminez par le bas. 

Ébranchage d'un arbre abattu 
Vérifiez d'abord le sens de la flexion du membre. Ensuite, 
pratiquez une incision superficielle du côté comprimé pour 
éviter la déchirure. Coupez du côté tendu. 

Remarque : Soyez vigilant face au risque de rebond d'un membre 
sectionné. 
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4.3.3. Taille 

Coupez par le bas et terminez par le haut. 

         
1. N’utilisez pas de support instable ni d’escabeau. 
2. Ne le faites pas trop long. 
3. Ne coupez pas au-dessus des épaules. 
4. Utilisez toujours les deux mains pour tenir la scie. 

Avertissement 
Le pare-chocs à pointes doit toujours être en place lors de l'utilisation de la tronçonneuse sur 
des bûches. Poussez le pare-chocs à pointes vers la bûche à l'aide de la poignée arrière. 
Poussez la poignée avant dans le sens de la coupe. Le pare-chocs à pointes doit rester en 
place pour guider la tronçonneuse si nécessaire. Son utilisation lors de la coupe d'arbres et 
de grosses branches garantit votre sécurité et réduit l'effort et les vibrations. 

S'il y a un obstacle entre le matériau de coupe et la tronçonneuse, éteignez la machine. 
Attendez son arrêt complet. Enfilez vos gants de sécurité et retirez l'obstacle. Si la chaîne doit 
être démontée, suivez les instructions du manuel d'utilisation relatives à la pièce concernée, 
notamment pour son installation. Effectuez un test de fonctionnement après le nettoyage et le 
remontage. Si vous détectez des vibrations ou des bruits mécaniques, cessez d'utiliser la 
machine et contactez votre revendeur. 

 

5. ENTRETIEN 
 

Avertissement 
Lors de toute opération de maintenance, utilisez exclusivement des pièces de rechange 
approuvées par le fabricant. L'utilisation de toute autre pièce peut engendrer un danger ou 
endommager le produit. Pour des raisons de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations 
doivent être effectuées par un revendeur ou distributeur agréé. 

Évitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les pièces en plastique. La plupart des plastiques 
sont sensibles aux solvants commerciaux. Utilisez des chiffons propres pour enlever la saleté, 
la poussière, l'huile, la graisse, etc. 

Toute opération d'entretien, à l'exception de celles mentionnées dans ces instructions, doit 
être effectuée par votre concessionnaire agréé. En cas de doute, n'effectuez aucune opération 
sans avoir préalablement consulté votre concessionnaire. 
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Avant de nettoyer, d'inspecter ou de réparer votre appareil, assurez-vous que le moteur est 
éteint et froid. Débranchez la bougie d'allumage pour éviter tout démarrage accidentel. 

Suivez scrupuleusement les instructions relatives à l'entretien régulier, aux procédures de pré-
utilisation et aux opérations d'entretien quotidiennes. Un entretien inadéquat peut 
endommager gravement la machine. 

5.1. Entretien après chaque utilisation 

5.1.1. Filtre à air 

Pour enlever la poussière de la surface de l'aspirateur, tapotez un coin contre une surface 
dure. Pour nettoyer la grille, séparez l'aspirateur en deux et appliquez de l'essence à l'aide 
d'une brosse. Si vous utilisez de l'air comprimé, soufflez de l'intérieur. 

       
Pour assembler les deux moitiés du nettoyeur, appuyez sur le bord jusqu'à entendre un clic. 

5.1.2. Orifice de lubrification 

Retirez l'épée et vérifiez que l'orifice de lubrification n'est pas obstrué. 

 
(1) Orifice de lubrification 

5.1.3. Épée 

Lors du démontage de l'épée, retirez la sciure de bois de la rainure de l'épée et de l'orifice de 
lubrification. 

Graissez le pignon avant par l'orifice d'alimentation situé à l'extrémité de la lame. 

          

(2) Point de graissage 

(3) Pignon 
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5.1.4. Autres 

Vérifiez l'absence de fuites de carburant, le serrage des fixations et l'absence de dommages 
sur les composants principaux, notamment les articulations du guidon et le support de fourche. 
Si vous constatez des défauts, effectuez les réparations nécessaires avant de réutiliser la 
moto. 

5.2. Entretien périodique 

5.2.1. Ailettes cylindriques 

L'accumulation de poussière entre les ailettes du cylindre peut entraîner une surchauffe du 
moteur. Il est donc important de vérifier et de nettoyer régulièrement les ailettes du cylindre 
après avoir retiré le couvercle d'embrayage. 

 

5.2.2. Filtre à carburant 

- À l'aide d'un crochet métallique, retirez le filtre de l'orifice de remplissage. 
- Retirez le filtre et lavez-le à l'essence, ou remplacez-le par un neuf si nécessaire. 
- Lors du montage du filtre, veillez à ne laisser aucune fibre filtrante ni poussière à 

l'intérieur du tube d'aspiration. 

Important 
Après avoir retiré le filtre, utilisez une pince pour maintenir l'extrémité du tube d'aspiration. 

 

5.2.3. Bougie 

Nettoyez les électrodes avec une brosse métallique et rétablissez l'écart à 0,65 mm si 
nécessaire. Type de bougie d'allumage : Champion RY4C – TORCH CMR6A 
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5.2.4. Pignon 

Vérifiez la présence de fissures ou d'usure excessive pouvant nuire à la transmission par 
chaîne. Si l'usure est importante, remplacez la chaîne. Ne montez jamais une chaîne neuve 
sur un pignon usé, ni une chaîne usée sur un pignon neuf. 

 

5.2.5. Amortisseurs avant et arrière 

Remplacez la pièce si la partie collée est détachée ou si une fissure est visible dans la partie 
en caoutchouc. Remplacez-la également si la vis de butée a heurté l'intérieur de l'amortisseur 
arrière et que le jeu métallique a augmenté. 

Avertissement 
Utilisez uniquement les pièces de rechange mentionnées dans ce manuel. L'utilisation d'autres 
pièces de rechange peut entraîner des blessures graves. 

5.3. entretien de l'épée et de la chaîne 

5.3.1. Chaîne 

Pour un fonctionnement fluide et sûr, il est primordial de maintenir les lames affûtées en 
permanence. 

Vous devez affûter vos lames lorsque : 

- La sciure de bois se transforme en poudre. 
- Une force supplémentaire est nécessaire pour couper. 
- La trajectoire de coupe n'est pas droite. 
- Les vibrations augmentent. 
- La consommation de carburant augmente. 

     

5.3.2. Normes de réglage de coupe 

- Assurez-vous de porter des gants de sécurité. 
- Assurez-vous que la chaîne de la scie est bien fixée. 
- Assurez-vous que le moteur est arrêté. 
- Utilisez une lime ronde de la taille appropriée à votre chaîne. 
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- Taille du fichier : 5/32” (4,0 mm) pour tous les modèles. 
- Placez la lime sur la lame et poussez-la vers l'avant. Maintenez la lime dans la position 

indiquée sur l'illustration. 
- Après avoir réglé chaque fraise, vérifiez la jauge de profondeur et limez-la au niveau 

approprié comme illustré. 

Avertissement 
Veillez à arrondir le bord avant pour réduire le risque que la sangle de fixation ne se casse ou 
ne se rompe. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Type de 
chaîne 

Diamètre 
de la lime 

Angle de la plaque 
supérieure Angle inférieur Angle 

d’inclinaison (55°) 
Norme de jauge de 

profondeur 

 
 
 
 
 
 

  

 

 

  
 
 
 

 

Angle de rotation de 
la vis 

Angle 
d'inclinaison de la 

vis 
Angle latéral 

 

 
 

 

 

 
 91P 5/32” 30° 0° 80° 0,025” 

E1-25 
 

5/32” 30° 10° 85° 0,025” 
T23P 5/32” 30° 10° 85° 0,025” 

  

Jauge de profondeur Citron vert 
 

5.3.3. Épée 

 

Retournez l'épée de temps en temps pour éviter une usure partielle. 

Le rail de guidage doit toujours être d'équerre. Vérifiez son état. 
Placez une règle sur le rail de guidage et l'extérieur de la fraise. S'il 
y a un espace entre eux, le rail est normal. Sinon, il est usé et doit 
être réparé ou remplacé. 

(1) Règle (2) Espace (3) Pas d'espace (4) La chaîne est inclinée 
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Le tableau contient la liste de toutes les combinaisons possibles d'épée et de chaîne : 

 Épée Chaîne 
Pas de 
chaîne 

Longueur 
[in/mm] 

Levrette 
[in/mm] Réf. Réf. 

3/8” 12"/29 mm 0,050”/1,3 mm Oregon 120DEA041 Oregon 91P045X 

3/8” 10”/24 mm 0,050”/1,3 mm Oregon 100DEA041 Oregon 91P040X 
 

6. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES ET STOCKAGE 

6.1. Dépannage 

PROBLÈME CAUSE SOLUTION 

1) Défaillance au 
démarrage 
 
(Vérifiez que le 
système antigel n'est 
pas en marche.) 

-Vérifiez que le carburant ne contient 
pas d'eau ou d'autres mélanges 
défectueux. 
 
-Vérifier si le moteur est noyé. 
 
-Vérifiez la bougie d'allumage. 

-Remplacer par du carburant 
approprié. 
 
-Retirez et séchez la bougie 
d'allumage. 
 
-Tirez ensuite à nouveau sur le 
démarreur sans la commande 
d'air. 
 
-Remplacer par une bougie 
d'allumage neuve. 

2) Manque de 
puissance / 
mauvaise 
accélération / ralenti 
irrégulier 

-Vérifiez que le carburant ne contient 
pas d'eau ou d'autres mélanges 
défectueux. 
 
-Vérifiez que les filtres à air et à 
carburant ne sont pas obstrués. 
 
-Vérifiez que le carburateur n'est pas 
mal réglé. 

-Remplacer par du carburant 
approprié. 
 
- Faire le ménage 
 
- Réajuster la vitesse de l'aiguille 

3) L'huile ne sort pas 

-Vérifiez la qualité de l'huile. 
 
-Vérifier que le flux d'huile n'est pas 
obstrué. 

-Remplacer 
 
-Faire le ménage 

Remarque : Si l'appareil nécessite une intervention supplémentaire, veuillez consulter un centre de 
service Anova agréé dans votre région. 

6.2. Stockage 

- Videz le réservoir de carburant et faites tourner le moteur sans carburant. 
- Vider le réservoir d'huile. 
- Nettoyez l'ensemble de l'appareil. 
- Rangez l'appareil dans un endroit sec, hors de portée des enfants. 
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7. GARANTIE 

 

Si votre produit présente un défaut de fabrication pendant la période de garantie établie, 
veuillez contacter ou vous rendre directement à votre point de vente muni des documents 
nécessaires. 

Conservez votre reçu d'achat comme preuve de la date d'achat. Votre outil doit être retourné 
à votre distributeur en bon état et propre, dans son étui moulé d'origine, le cas échéant, 
accompagné de votre preuve d'achat. 

7.1. Période de garantie 

La période de garantie légale du produit commence à la date d'achat initiale par le premier 
acheteur et sa durée sera celle établie par le décret-loi royal relatif à la protection des 
consommateurs et des utilisateurs contre les situations de vulnérabilité sociale et économique 
de l'année correspondant à la date d'acquisition du produit. 

Certains pays n'imposent aucune limitation de durée aux garanties implicites ou n'autorisent 
pas l'exclusion ou la limitation des dommages indirects ou consécutifs ; dans ce cas, les 
limitations et exclusions ci-dessus peuvent ne pas vous être applicables. La présente garantie 
vous confère des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également bénéficier d'autres 
droits qui varient d'un État ou d'un pays à l'autre. 

7.2. Exclusions 

Cette garantie ne couvre pas les dommages ou les problèmes de performance du produit 
causés par : 

- Usure naturelle due à l'utilisation. 
- Mauvaise utilisation, négligence, utilisation imprudente ou manque d'entretien. 
- Les défauts causés par une utilisation incorrecte, les dommages causés par une 

manipulation par du personnel non autorisé par Anova ou l'utilisation de pièces de 
rechange non originales. 

- Défauts affectant les pièces d'usure courantes, telles que les roulements, les balais, 
les câbles, les prises ou les accessoires comme les forêts, les mèches, les lames de 
scie, etc. 

- Dommages ou défauts résultant d'une utilisation abusive, d'accidents ou de 
modifications. 

- Utilisation et stockage incorrects (référence explicite au fait que les règles décrites 
dans le mode d'emploi n'ont pas été respectées). 

- Usure causée par le client (par exemple, lames de scie cassées, balais de charbon 
usés, etc.). 

- Usure et dommages secondaires dus à un manque d'entretien, de réparation ou de 
lubrification (par exemple, dommages dus à la surchauffe causée par des fentes de 
refroidissement obstruées, dommages aux roulements dus à la saleté, dommages dus 
au gel, etc.). 

- Dommages résultant manifestement d'une utilisation excessive/d'une surcharge. 
- Dommages causés par des fournitures inappropriées (par exemple, un carburant 

incorrect) 
- Rupture des composants ou accessoires du boîtier induite par la charge en raison 

d'une contrainte anormale 
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- Déformation des composants ou accessoires du boîtier induite par la charge en raison 
de contraintes anormales. 

- Dommages résultant de l'utilisation de fournitures trop remplies ou présentant des 
fuites dues à un stockage inadéquat, à des agents de nettoyage inappropriés ou à 
d'autres composants chimiques nocifs. 

- Dommages dus à une exposition inappropriée à des températures extrêmes (par 
exemple, fissuration par le gel, déformation thermique des composants, etc.) 

- Dommages causés par une exposition permanente aux rayons ultraviolets. 
- Dommages causés par un entretien insuffisant. 
- Tout dommage causé par le non-respect des instructions du manuel d'instructions 
- Tout produit réparé par un professionnel non qualifié. 
- Tout produit connecté à une source d'alimentation inadaptée (ampérage, tension, 

fréquence). 
- Tout dommage causé par des influences extérieures (eau, produits chimiques, chocs 

physiques) ou par des substances étrangères. 
- Utilisation d'accessoires ou de pièces non adaptés. 
- Elle ne couvre pas les défauts liés à l'usure normale des pièces, ni les dommages ou 

défauts résultant d'une utilisation abusive, d'accidents ou de modifications, ni les frais 
de transport. 

De plus, la garantie est annulée si le produit a été altéré ou modifié, ou si la marque/le numéro 
de série de la machine a été effacé ou retiré. 

L’entretien courant, le réglage, les ajustements ou l’usure normale ne sont pas couverts par 
cette garantie. 

Ce manuel ne couvre pas toutes les situations possibles concernant les exclusions de 
garantie ; pour plus d’informations, veuillez contacter votre distributeur Anova le plus proche. 

7.3. En cas d'incident 

La garantie doit être correctement remplie avec toutes les informations demandées et 
accompagnée de la facture d'achat. 

Anova se réserve le droit de refuser toute réclamation lorsque l'achat ne peut être vérifié ou 
lorsqu'il est clair que le produit n'a pas été correctement entretenu (entretien, nettoyage des 
fentes de ventilation, lubrification, entretien régulier des balais de charbon, nettoyage, 
stockage, etc.). 

L'usage privé est défini comme un usage personnel et domestique par un consommateur final. 
L'usage commercial, en revanche, désigne tout autre usage, y compris à des fins 
professionnelles, lucratives ou de location. Dès lors que le produit a été utilisé à des fins 
commerciales, il sera considéré comme un produit commercial aux fins de la présente 
garantie. 

Voici nos conditions de garantie standard. Toutefois, il peut arriver que des garanties 
supplémentaires, non mentionnées ici, soient applicables. Pour plus d'informations, veuillez 
contacter votre revendeur Anova agréé le plus proche ou consulter le site www.millasur.com. 

Le service de garantie est assuré uniquement par les distributeurs agréés Anova. Vous 
trouverez le distributeur le plus proche de chez vous sur notre carte interactive à l'adresse 
www.anova.es. 
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8. ENVIRONNEMENT 

 

 
Il est essentiel de veiller à ce que les produits et leurs composants soient éliminés de manière 
responsable afin de protéger l'environnement. Vous trouverez ci-dessous des 
recommandations générales pour l'élimination appropriée des différents matériaux utilisés 
dans votre machine. 

Mettez votre appareil au rebut de manière écologique. Il ne faut pas le jeter avec les ordures 
ménagères. Ses composants en plastique et en métal peuvent être triés et recyclés. 

Lors de la mise au rebut de machines ou de produits métalliques, il est important de se rappeler 
que leurs composants métalliques, tels que le fer, l'acier ou l'aluminium, doivent être 
correctement recyclés dans des centres de recyclage des métaux. Cela contribuera à leur 
réutilisation potentielle dans la fabrication de nouveaux produits. 

Huiles et carburants 
Les huiles et carburants usagés, entre autres, doivent être recyclés correctement. Ne jetez 
pas ces liquides dans les égouts, le sol, les rivières, les lacs ou les mers, car cela peut causer 
de graves dommages environnementaux. Apportez-les à un centre de recyclage ou à un point 
de collecte spécialisé. Ce processus contribue à prévenir la contamination de l'eau et des sols 
et permet, si possible, la réutilisation sûre des huiles. 

Plastiques 
Les plastiques doivent être triés et déposés dans les points de collecte prévus à cet effet. Ne 
les jetez pas avec les ordures ménagères. Le plastique est recyclable et contribue ainsi à 
réduire les déchets. 

Carton 
Les matériaux d'emballage, comme le carton, sont recyclables. Veillez à séparer le carton 
propre et sec et à le déposer dans les conteneurs de recyclage prévus à cet effet ou dans un 
point de collecte officiel. Ne le jetez pas avec les ordures ménagères. 

Batteries 
Les piles et autres composants électroniques des appareils doivent être déposés dans les 
points de collecte prévus à cet effet afin d'éviter le rejet de substances toxiques dans 
l'environnement. Ne les jetez pas avec les ordures ménagères. Apportez-les aux centres de 
recyclage appropriés pour un traitement sûr et responsable. 

En respectant ces consignes, vous contribuez à la protection de l'environnement et à la 
préservation des ressources. Pour plus d'informations sur l'élimination et le recyclage des 
déchets, veuillez contacter votre mairie et consulter les informations nécessaires. 
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9. VUE ÉCLATÉE 
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10. CERTIFICAT CE 

 

SOCIÉTÉ DE DISTRIBUTION 
 

MILLASUR, SL 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 PISIGÜEIRO 

15688 OROSO - LA CORUÑA 

ESPAGNE 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE 
 

Conformément aux directives CE, le présent document confirme que, de par sa conception et 
sa construction, et comme l'indique le marquage CE apposé par le fabricant, la machine 
décrite ici satisfait aux exigences essentielles et pertinentes en matière de santé et de sécurité 
prévues par lesdites directives CE. La présente déclaration autorise l'affichage du marquage 
CE sur le produit. 

Dans le cas où la machine serait modifiée et que cette modification ne serait pas approuvée 
par le fabricant et communiquée au distributeur, la présente déclaration perdrait toute valeur 
et validité. 
 

Nom de la machine : TRONÇONNEUSE 
 

Modèle :MG2502 
[TCS125]  
 

Norme reconnue et approuvée à laquelle elle est conforme : 

Directive 2006/42/CE 
        2014/30/EU 

 
  

Testé conformément à la réglementation : 

EN ISO 11681-1:2022 
EN ISO 14982:2009 
 
 

 
 
 
 
 

 

  

Sceau de l'entreprise 

02/02/2026 
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